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NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z XXX, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2022/1616, pokiaľ ide o správu registra Únie, 

dokumentáciu o súlade s predpismi, skúšobné metódy a dokumenty, ktoré sa majú 

predložiť pri prepustení do voľného obehu 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 z 27. októbra 

2004 o materiáloch a predmetoch určených na styk s potravinami a o zrušení 

smerníc 80/590/EHS a 89/109/EHS1, a najmä na jeho článok 5 ods. 1 druhý pododsek písm. h), 

i) a k),  

keďže: 

(1) V nariadení Komisie (EÚ) 2022/16162 sa stanovujú pravidlá týkajúce sa vývoja a 

vhodnosti recyklačných technológií a povoľovania recyklačných procesov, ako aj 

pravidlá týkajúce sa výroby, uvádzania na trh a používania plastových materiálov a 

predmetov obsahujúcich plasty pochádzajúce z odpadu. 

(2) Zo skúseností získaných od nadobudnutia účinnosti uvedeného nariadenia vyplýva, že 

treba podrobnejšie stanoviť pravidlá týkajúce sa registrácie recyklačných zariadení a 

objasniť používanie dokumentácie o súlade s predpismi v dodávateľskom reťazci. 

(3) V nariadení (EÚ) 2022/1616 sa vyžaduje, aby recyklátori a spracovatelia vydali 

vyhlásenie o súlade s predpismi. Recyklátori musia poskytnúť vyhlásenie opísané v 

časti A prílohy III (vyhlásenie A), zatiaľ čo spracovatelia musia poskytnúť vyhlásenie 

opísané v časti B prílohy III (vyhlásenie B). S cieľom umožniť všetkým 

prevádzkovateľom podnikov v dodávateľskom reťazci overiť a zabezpečiť súlad s 

nariadením (EÚ) 2022/1616, zachovať vysledovateľnosť a uľahčiť prácu príslušných 

orgánov by však vyhlásenie o súlade s predpismi mali poskytnúť aj prevádzkovatelia v 

iných výrobných fázach v rámci dodávateľského reťazca, ktorí nedodávajú priamo 

spotrebiteľom. Aby sa však zabránilo nadmernému zaťaženiu prevádzkovateľov na 

konci dodávateľského reťazca, prevádzkovatelia potravinárskych podnikov, ktorí 

používajú plasty s recyklovaným obsahom na balenie potravín, by nemali byť povinní 

poskytovať vyhlásenie o súlade s predpismi, ak poskytujú potrebné pokyny a informácie 

o recyklovanom obsahu prostredníctvom označenia. 

(4) V súlade s článkom 16 nariadenia (ES) č. 1935/2004 majú mať prevádzkovatelia pri 

vydávaní vyhlásenia o súlade s predpismi k dispozícii podpornú dokumentáciu, ktorá 

tento súlad dokladá. S cieľom uľahčiť dodržiavanie tejto povinnosti je vhodné objasniť, 

 
1 Ú. v. EÚ L 338, 13.11.2004, s. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/1935/oj. 
2 Nariadenie Komisie (EÚ) 2022/1616 z 15. septembra 2022 o materiáloch a predmetoch z recyklovaného 

plastu určených na styk s potravinami a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 282/2008 (Ú. v. EÚ L 243, 

20.9.2022, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/1616/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/1935/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/1616/oj
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že na účely nariadenia (EÚ) 2022/1616 by takáto dokumentácia mala zahŕňať 

vyhlásenia z predchádzajúcich výrobných fáz a inú dokumentáciu týkajúcu sa súladu 

recyklovaných plastov s nariadením (EÚ) 2022/1616 a že by mala byť k dispozícii už v 

čase, keď prevádzkovatelia vydávajú svoje vyhlásenie o súlade s predpismi, a mala by 

sa predložiť príslušnému orgánu na jeho žiadosť do desiatich pracovných dní. 

(5) Zo skúseností vyplýva, že uvádzanie čísel dávok vo vyhlásení o súlade s predpismi, 

ktoré sa má poskytnúť spracovateľom a prevádzkovateľom používajúcim recyklované 

plasty v konečnej fáze výroby, je zložité a nie je potrebné od bodu vo výrobnom reťazci, 

v ktorom sa zloženie plastu ďalej nemení, keďže vysledovateľnosť možno vtedy 

primerane zabezpečiť na základe prijatých vyhlásení o súlade s predpismi. Spracovatelia 

a prevádzkovatelia, ktorí v konečnej fáze výroby používajú následne spracovaný 

recyklovaný plast, by preto mali mať možnosť vydať zjednodušené vyhlásenie (ďalej 

len „vyhlásenie C“) bez toho, aby prideľovali nové čísla dávok, a prispôsobiť ho 

konečným výrobným fázam. V záujme zabezpečenia účinného presadzovania by sa však 

v takomto vyhlásení mali uviesť recyklačné zariadenia, ktoré sa použili pri výrobe 

zložiek predmetov vyrobených z recyklovaného obsahu.  

(6) Na to, aby recyklátori, ktorí dostávajú plastový vstupný materiál v stave čiastočného 

predbežného spracovania a plastový vstupný materiál, a príslušné orgány mohli zistiť, 

či je plastový vstupný materiál v súlade s nariadením (EÚ) 2022/1616, a vysledovať ho 

v prípade otázok týkajúcich sa jeho kvality alebo pôvodu, by sa vo všetkých fázach 

uvádzania na trh v rámci predbežného spracovania a v prípade výsledných dávok 

plastového vstupného materiálu malo vydať vyhlásenie o súlade s predpismi. Toto 

vyhlásenie by sa malo označiť ako vyhlásenie P. Príslušné dávky by sa mali označiť 

číslom dávky, aby sa uľahčila ich identifikácia.  

(7) Nariadením Komisie (EÚ) č. 10/20113 sa umožňuje opätovné spracovanie odrezkov a 

zlomkov. Nariadením (EÚ) 2022/1616 sa to výslovne neumožňuje. Keďže sa však 

takéto opätovné spracovanie môže vykonávať aj s odrezkami a zlomkami 

recyklovaných plastov, mali by sa v tejto súvislosti stanoviť pravidlá v súlade so 

zásadami stanovenými v nariadení (EÚ) č. 10/2011.  

(8) Plastový odpad, plastový vstupný materiál v stave čiastočného predbežného 

spracovania, plastový vstupný materiál, recyklovaný plast, čiastočne následne 

spracované recyklované plasty, materiály a predmety z recyklovaného plastu a výrobky 

z nich vyrobené sa čoraz viac dovážajú do Únie a pri ich uvádzaní na trh Únie majú byť 

v súlade s nariadením (EÚ) 2022/1616. S cieľom zabrániť tomu, aby sa plastové 

materiály a predmety s recyklovaným obsahom prepustili do voľného obehu na trhu 

Únie, a zachovať vysledovateľnosť pôvodu dovážaných materiálov by colné orgány 

Únie mali príslušné vyhlásenie o súlade s predpismi vyžadované podľa nariadenia (EÚ) 

2022/1616 dostať v čase podania žiadosti o prepustenie do voľného obehu na trhu Únie. 

Na tento účel je vhodné pre uvedené plasty zaviesť kódy tovaru. Zavedenie kódov 

tovaru pre všetky recyklované plasty v rôznych fázach ich výrobného reťazca by si však 

vyžadovalo podrobné rozlišovanie jednotlivých polymérov, balených potravín a 

určitých ďalších výrobkov, ako sú spotrebiče, ako aj rozlíšenie fáz uvádzania na trh. To 

by si vyžadovalo zavedenie veľmi veľkého počtu kódov, čo by bolo zaťažujúce a zvýšilo 

by riziko nesprávneho výkladu na hraniciach. Vzhľadom na počet kódov, ktoré by sa 

vyžadovali, a na skutočnosť, že v súčasnosti sa vhodnou technológiou vyrába len 

 
3 Nariadenie Komisie (EÚ) č. 10/2011 zo 14. januára 2011 o plastových materiáloch a predmetoch 

určených na styk s potravinami (Ú. v. EÚ L 12, 15.1.2011, s. 1, ELI:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/10/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/10/oj
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polyetyléntereftalát (ďalej len „PET“), na ktorý sa vzťahujú ciele týkajúce sa 

recyklovaného obsahu podľa právnych predpisov Únie v oblasti životného prostredia, 

by sa takéto kódy mali zaviesť len pre kuchynský a stolový riad a pre PET vrátane 

prípadov, keď je súčasťou viacvrstvových materiálov, ale nie pre balené potraviny, 

spotrebiče a zariadenia na spracovanie potravín, ani keď sú zabalené v PET alebo 

vyrobené z PET. 

(9) S cieľom uľahčiť úlohu colných orgánov a zabrániť nesprávnej identifikácii a 

podvodom by sa vo vyhláseniach o súlade s predpismi predkladaných s plastmi s 

recyklovaným obsahom, ktoré pochádzajú z tretích krajín, mali uvádzať kódy tovaru 

používané na dovoz materiálov z recyklovaného plastu v súlade s colnými predpismi 

Únie.  

(10) Stav registrácie dekontaminačných zariadení má významný vplyv na príslušné 

používanie týchto zariadení a je dôležitým ochranným opatrením na zabránenie 

uvádzaniu nebezpečného recyklovaného plastu na trh Únie. Úplnému zavedeniu stavu 

registrácie v súlade s článkom 24 ods. 2 písm. g) nariadenia (EÚ) 2022/1616 však bráni 

absencia jasne vymedzených postupov a zoznam možných stavov zariadenia v registri 

neumožňuje rozlišovať medzi rôznymi scenármi a treba ho doplniť tak, aby odrážal 

všetky možné situácie počas životného cyklu zariadenia. Okrem toho súčasná registrácia 

neumožňuje prevádzkovateľom a príslušným orgánom ani zmeniť stav, keď sa zmení 

používanie zariadenia, čo spomaľuje jej vykonávanie z administratívneho hľadiska a 

zvyšuje riziko chýb. Pre správu únijného registra nových technológií, recyklátorov, 

recyklačných procesov, recyklačných systémov a dekontaminačných zariadení (ďalej 

len „register“) je preto dôležité uľahčiť prevádzkovateľom a príslušným orgánom 

prístup do systému vytvorením elektronického registračného systému, v ktorom majú 

prevádzkovatelia priamo vkladať a meniť svoje príslušné informácie pod dohľadom 

príslušných orgánov.  

(11) V súčasnosti neexistujú žiadne vymedzené pravidlá, pokiaľ ide o podrobné špecifikácie 

plastového vstupného materiálu v stave predbežného spracovania, ako sú napríklad 

špecifikácie uvedené v dodatku A k stanoviskám týkajúcim sa recyklačných procesov, 

ktoré uverejňuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín. S cieľom zaistiť bezpečnosť 

by sa mali stanoviť maximálne hraničné hodnoty týkajúce sa uvedených špecifikácií a 

metód na overenie súladu s predpismi. Metóda na tento účel je už stanovená v prílohe 

A k norme ISO 12418-2:2012, ktorá by sa mala považovať za vhodnú na toto použitie. 

Na ten istý účel sa vyvíjajú ďalšie metódy, ktoré by sa takisto mali povoliť za 

predpokladu, že majú rovnaké alebo lepšie výsledky. 

(12) Nariadenie (EÚ) 2022/1616 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(13) S cieľom umožniť prevádzkovateľom prispôsobiť sa zmenám stanoveným v tomto 

nariadení, ale vzhľadom na skutočnosť, že uvedené zmeny sú potrebné na ochranu 

ľudského zdravia a majú len administratívnu povahu, by sa malo povoliť, aby sa 

výrobky, ktoré sú v súlade s nariadením (EÚ) 2022/1616 v znení platnom predo dňom 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia a v prípade ktorých sa vyžadujú vyhlásenia A 

alebo B, uvádzali na trh počas obdobia troch mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto 

nariadenia, a to aj vtedy, ak nie sú v súlade s pravidlami týkajúcimi sa uvedených 

vyhlásení stanovenými v tomto nariadení. Keďže však prevádzkovatelia potrebujú na 

vydanie vyhlásenia C informácie z predchádzajúcich fáz a predtým sa vyhlásenie vo 

fázach predbežného spracovania nevyžadovalo, malo by sa povoliť, aby sa výrobky, 

ktoré sú v súlade s nariadením (EÚ) 2022/1616 v znení platnom predo dňom 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia a v prípade ktorých sa podľa tohto nariadenia 
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vyžaduje vyhlásenie C alebo P, uvádzali na trh bez uvedených vyhlásení počas obdobia 

šiestich mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia. S cieľom zabezpečiť 

hladký prechod by malo byť možné vyrábať materiály a predmety z recyklovaného 

plastu z takýchto výrobkov uvedených na trh počas prechodných období a uvádzať ich 

na trh až do vyčerpania zásob.  

(14) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre 

rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2022/1616  

Nariadenie (EÚ) 2022/1616 sa mení takto: 

1. Článok 2 ods. 3 sa mení takto: 

a) Bod 13 sa nahrádza takto:  

„13. „dekontaminačné zariadenie“ je špecifické vzájomne prepojené 

vybavenie nainštalované v recyklačnom areáli používané pri 

dekontaminačnom procese;“. 

b) Dopĺňajú sa tieto body 21 a 22:  

„21. „prepustenie do voľného obehu“ je postup stanovený v článku 201 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013*; 

22. „listy“ sú plastové medziprodukty vytláčané do plochého tvaru s 

dostatočnou veľkosťou a hrúbkou, aby boli pevné pri teplote okolia a 

vhodné na výrobu tácok tvarovaných za tepla. 

_______________ 

*  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 

2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj).“ 

2. V článku 4 sa odsek 8 nahrádza takto: 

„8. Stav registrácie dekontaminačného zariadenia uvedený v registri, ktorý bol 

zriadený podľa článku 24, v čase výroby každej dávky recyklovaného plastu 

obsiahnutého v materiáli alebo predmete z recyklovaného plastu je buď „novo 

zaregistrované“, „zriaďuje sa“ alebo „aktívne“.“ 

3. Článok 5 sa mení takto: 

a)  Nadpis sa nahrádza takto: 

„Požiadavky na označovanie“; 

b) Odseky 1 a 2 sa vypúšťajú; 

c) V odseku 3 sa písmeno e) nahrádza takto: 

„e) symbol uvedený v norme ISO 7000 s referenčným číslom 1641, ak 

vyhlásenia uvedené v článku 5a obsahujú dodatočné pokyny.“ 

4. Vkladá sa tento článok 5a:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj


 

SK 5  SK 

„Článok 5a  

Požiadavky na dokumentáciu o súlade s predpismi 

1. Vo fázach uvádzania na trh s výnimkou maloobchodnej fázy poskytujú 

prevádzkovatelia podnikov podľa článku 16 nariadenia (ES) č. 1935/2004 vyhlásenie 

o súlade materiálov a predmetov, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, s predpismi.  

2. Prevádzkovatelia podnikov vypracujú vyhlásenia o súlade s predpismi uvedené v 

odseku 1 v súlade s článkom 29. 

3. Prevádzkovatelia podnikov prijímajú plastové materiály, predmety alebo potraviny 

s obalmi, na ktoré sa toto nariadenie vzťahuje, len vtedy, ak je k nim priložené 

príslušné vyhlásenie o súlade s predpismi.  

4. Odchylne od odseku 1 prevádzkovatelia potravinárskych podnikov, ktorí používajú 

výrobky s recyklovaným obsahom na balenie potravín, nie sú povinní poskytnúť 

vyhlásenie o súlade s predpismi maloobchodníkom a distribútorom, ktorí dodávajú 

tovar maloobchodným predajcom, ak sú splnené všetky tieto podmienky:  

a) príslušné informácie a pokyny potrebné pre maloobchodných predajcov na 

zabezpečenie súladu s týmto nariadením a pre spotrebiteľov na zaistenie 

bezpečného používania výrobkov obsahujúcich recyklované plasty sa 

poskytujú prostredníctvom označenia alebo inej vhodnej dokumentácie; 

b) informácie týkajúce sa recyklovaného obsahu výrobkov s recyklovanými 

plastmi sa nelíšia od informácií uvedených vo vyhlásení, ktoré dostal 

prevádzkovateľ potravinárskeho podniku v súlade s odsekom 1.  

V takom prípade sa odsek 3 neuplatňuje. 

Na žiadosť príslušného orgánu alebo maloobchodného predajcu či distribútora, ktorý 

dodáva tovar maloobchodnému predajcovi, prevádzkovateľ potravinárskeho podniku, 

ktorý používa materiály a predmety z recyklovaného plastu na balenie potravín, 

poskytne do desiatich pracovných dní od podania žiadosti, ak je žiadosť podaná v 

súvislosti s kontrolou vykonávanou príslušným orgánom, alebo inak do dvadsiatich 

pracovných dní od podania žiadosti, jedno z týchto vyhlásení o súlade s predpismi: 

a) vyhlásenie o súlade s predpismi, ktoré dostal od svojho dodávateľa; 

b) nové vyhlásenie o súlade s predpismi, ktoré vydal. 

5. Prevádzkovatelia podnikov zabezpečia, aby podporná dokumentácia na preukázanie 

toho, že výrobky, ktoré uvádzajú na trh, spĺňajú požiadavky tohto nariadenia, bola v 

čase vydania vyhlásenia o súlade s predpismi uložená v ich dokumentačných 

systémoch. V prípade recyklovaných plastov musí dokumentácia obsahovať všetky 

príslušné záznamy vedené v súlade s článkom 7 ods. 4.  

Podporná dokumentácia sa na požiadanie sprístupní príslušným orgánom do desiatich 

pracovných dní.  

6. Vyhlásenie o súlade s predpismi sa môže poskytnúť ako podpísaný elektronický 

dokument za predpokladu, že sa môže bezodkladne sprístupniť ako jeden dokument, 

ktorý možno čítať a vytlačiť pomocou bežne dostupného softvéru. 

7. Ďalej uvedené výrobky sa smú do voľného obehu prepustiť iba vtedy, ak sa colným 

orgánom predloží dokumentácia uvedená v tabuľke 6 v prílohe I, so špecifikovanými 

kódmi tovaru: 
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a) výrobky obsahujúce recyklované plasty vyrobené vhodnou recyklačnou 

technológiou, v prípade ktorých sa v stĺpci 11 tabuľky 1 v prílohe I uvádza „áno“, ako 

aj plastový vstupný materiál v stave čiastočného predbežného spracovania, plastový 

vstupný materiál a recyklované plasty určené na použitie pri ich výrobe, s výnimkou 

balených potravín, zariadení na spracovanie potravín a spotrebičov;  

b) stolový a kuchynský riad patriaci pod číselný znak KN ex 3924 10 00 a číselný znak 

KN ex 3924 90 00, ak obsahuje recyklované plasty; 

c) viacvrstvové listy obsahujúce aspoň jednu vrstvu recyklovaného PET použitú za 

funkčnou bariérovou vrstvou, bez ohľadu na zloženie bariérovej vrstvy, ako aj 

plastový vstupný materiál a recyklovaný PET, ktoré sú určené na výrobu takýchto 

vrstiev z recyklovaného PET.“ 

5. Článok 7 sa mení takto: 

a) Vkladá sa tento odsek 1a:  

„1a. Dávky plastového vstupného materiálu sa prijímajú na dekontamináciu len za 

predpokladu, že je k nim priložené vyhlásenie P vydané v súlade s článkom 29 ods. 1. 

Ak recyklátor plastový odpad alebo plastový vstupný materiál v stave čiastočného 

predbežného spracovania získava priamo a vykonáva akékoľvek ďalšie operácie 

predbežného spracovania s cieľom vyrobiť plastový vstupný materiál, zabezpečí, aby 

sa v jeho dokumentačnom systéme po začatí recyklácie vstupnej dávky uložil záznam 

o tomto plastovom vstupnom materiáli a aby obsahoval údaje a vyhlásenia rovnocenné 

s tými, ktoré sú stanovené v článku 29 ods. 1 v prípade vyhlásenia P.  

Recyklátor uchováva vyhlásenie P alebo rovnocenný záznam najmenej päť rokov.  

Recyklátor sprístupní vyhlásenie P príslušným vnútroštátnym orgánom do 10 

pracovných dní od ich žiadosti.“;  

b) Odsek 4 sa nahrádza takto: 

„4. Ku každej dávke plastu sa vypracuje jeden záznam o jej kvalite a každá dávka sa 

identifikuje jedinečným číslom a názvom výrobnej fázy, z ktorej pochádza. Dávky 

musia zodpovedať vymedzeniu v oddiele 2.4 súhrnného prehľadu sledovania súladu s 

predpismi uvedeného v odseku 3 písm. c). 

Archív uvedených záznamov sa uchováva v súlade s formátom stanoveným v oddiele 

4.1 súhrnného prehľadu sledovania súladu s predpismi uvedeného v odseku 3 písm. 

c).  

Každý záznam sa uchováva najmenej päť rokov.“ 

6. Článok 8 sa mení takto: 

a) Odsek 1 sa nahrádza takto: 

„1. Na spracovateľov sa vzťahujú tieto povinnosti: 

a) spracovatelia následne spracujú recyklované plasty v súlade s pokynmi uvedenými 

v oddiele 3 vyhlásenia o súlade s predpismi, ktoré dostali v súlade s článkom 5a, a 

b) ak sú pokyny potrebné na zaistenie bezpečného používania alebo súladu 

recyklovaných plastov alebo materiálov alebo predmetov z recyklovaného plastu s 

týmto nariadením, spracovatelia oznámia takéto pokyny následným spracovateľom a 

používateľom prostredníctvom oddielu 3 vyhlásenia, ktoré poskytnú v súlade s 

článkom 5a.“; 
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b) Vkladajú sa tieto odseky 1a a 1b: 

„1a. Odrezky a zlomky recyklovaného plastu a materiálov a predmetov z 

recyklovaného plastu, ktoré boli vyrobené v súlade s týmto nariadením, sa môžu 

pridávať do recyklovaného plastu počas operácií následného spracovania, ak sú 

splnené všetky tieto podmienky: 

a) sú splnené ustanovenia uplatniteľné na opätovné spracovanie stanovené v článku 10 

ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 10/2011 s výnimkou jeho článku 10 ods. 2 písm. c) bodu i);  

b) k odrezkom a zlomkom je priložené buď vyhlásenie B, alebo vyhlásenie C vydané 

v súlade s článkom 29 a takéto vyhlásenie obsahuje informácie požadované v súlade s 

bodom 10 prílohy IV k nariadeniu (EÚ) č. 10/2011.  

1b. V každej výrobnej fáze, ktorá podlieha overeniu kvality, a to aj v prípadných 

medzifázach, sa k dávkam recyklovaného plastu spracovaným spracovateľom 

vypracuje jeden záznam týkajúci sa ich kvality a identifikujú sa jedinečným číslom a 

názvom výrobnej fázy, z ktorej pochádzajú.  

Spracovateľ vedie archív týchto záznamov a uchováva každý záznam najmenej päť 

rokov.“; 

c) Odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2. Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov používajú materiály a predmety z 

recyklovaného plastu v súlade s pokynmi uvedenými v oddiele 3 vyhlásenia, ktoré 

dostali v súlade s článkom 5a, alebo s pokynmi prijatými v súlade s článkom 5a ods. 

4. 

Všetky príslušné pokyny oznamujú spotrebiteľom potravín zabalených v takýchto 

materiáloch a predmetoch a iným prevádzkovateľom potravinárskych podnikov.“ 

7. a) V článku 9 sa odsek 1 nahrádza takto:  

„1. Jeden právny subjekt koná ako manažér recyklačného systému a zodpovedá za jeho 

celkové fungovanie. 

Aspoň 15 pracovných dní pred začiatkom fungovania recyklačného systému manažér 

recyklačného systému informuje prostredníctvom elektronického registračného 

systému príslušný orgán, na území ktorého je systém zriadený, ako aj Komisiu na 

účely jeho registrácie v registri zriadenom podľa článku 24.  

Manažér uvedie v elektronickom registračnom systéme svoje meno/názov, adresu, 

kontaktné osoby, názov systému, zhrnutie systému nepresahujúce 300 slov, značku 

uvedenú v odseku 5, zoznam území, na ktorých majú sídlo prevádzkovatelia podnikov 

zúčastňujúci sa na systémoch, ako aj odkazy na všetky dekontaminačné zariadenia, 

ktoré sa v rámci systému používajú. Potom manažér zabezpečuje neustálu aktuálnosť 

týchto informácií.“; 

b) V odseku 6 sa písmeno b) nahrádza takto: 

„b) používajú sa iba na účely výroby, distribúcie, uskladňovania, vystavovania 

a predaja potravín, pre ktoré sú určené;“. 

8. Článok 10 sa mení takto: 

a) Odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2. Vývojár aspoň šesť mesiacov pred začatím prevádzkovania prvého 

dekontaminačného zariadenia prevádzkovaného podľa článku 4 ods. 3 písm. b) 
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zaregistruje novú technológiu prostredníctvom elektronického registračného systému 

uvedeného v článku 24a. Stav „novej technológie“ je „novo zriadená“. 

Na účely registrácie novej technológie v registri zriadenom podľa článku 24 vývojár 

uvedie v elektronickom registračnom systéme svoje meno/názov, adresu, kontaktné 

osoby, názov novej technológie, zhrnutie novej technológie nepresahujúce 300 slov, 

jednotnú adresu zdroja (ďalej len „URL“) na umiestňovanie správ uvedených v 

odseku 4 a článku 13 ods. 4 a názvy a adresy alebo čísla všetkých recyklačných 

areálov, v ktorých sa predpokladá uskutočňovanie vývoja technológie.“; 

b) Odsek 8 sa nahrádza takto: 

„8. Príslušný orgán, ktorému bolo predložené oznámenie v súlade s odsekom 2, overí 

do piatich mesiacov od doručenia oznámenia, či sú splnené požiadavky stanovené 

v odsekoch 1 až 6, a potom pravidelne overuje požiadavky vyplývajúce z odseku 7.  

Ak sa príslušný orgán domnieva, že požiadavky stanovené v odsekoch 1 až 6 sú 

splnené, zmení stav novej technológie v elektronickom registračnom systéme na 

„overená“.  

V prípade, že príslušný orgán nemôže overiť súlad s požiadavkami stanovenými v 

odsekoch 1 až 6, oznámi svoje obavy vývojárovi. Oznámená nová technológia potom 

zostane „novo zriadená“, kým vývojár uspokojivo nevyrieši obavy príslušného orgánu. 

Keď je stav novej technológie „overená“, nová technológia sa zaznamená do registra.“ 

 

9. Článok 24 sa mení takto: 

a) V odseku 2 sa písmeno g) nahrádza takto: 

„g) stav registrácie dekontaminačných zariadení a nových technológií a históriu stavu 

registrácie každého takéhoto subjektu zobrazením dátumu zmeny a stavu pred 

zmenou;“;  

b) Odseky 3 a 4 sa nahrádzajú takto:  

„3. Register obsahuje tieto jedinečné identifikačné čísla: 

a) číslo povolenia recyklácie („RAN“) v prípade povolených recyklačných 

procesov; 

b) číslo prevádzkujúceho recyklátora („RON“) v prípade recyklátorov; 

c) číslo recyklačného zariadenia („RIN“) v prípade dekontaminačných 

zariadení; 

d) číslo recyklačného systému („RSN“) v prípade recyklačných systémov; 

e) číslo recyklačného areálu („RFN“) v prípade recyklačných areálov a 

f) číslo novej technológie (ďalej len „NTN“) v prípade nových recyklačných 

technológií. 

4. Na účely odseku 2 písm. g) je stav registrácie zariadenia: 

a) „novo zaregistrované“: zariadenie bolo zaregistrované a môže byť v prevádzke, 

ale recyklátor nepredložil súhrnný prehľad sledovania súladu s predpismi; 

b) „zriaďuje sa“: zariadenie je zaregistrované a v prevádzke a recyklátor predložil 

súhrnný prehľad sledovania súladu s predpismi príslušnému orgánu na území, 
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na ktorom sa nachádza, ale audit uvedený v článku 26 ods. 3 ešte nebol 

dokončený;  

c) „aktívne“: zariadenie je v prevádzke, bol predložený súhrnný prehľad sledovania 

súladu s predpismi a príslušný orgán dokončil audit uvedený v článku 26 ods. 3; 

d) „neaktívne“: zariadenie sa nepoužíva z dôvodov iných ako z dôvodov uvedených 

v písmenách e), f) a g); 

e) „pozastavené“: príslušný orgán pozastavil používanie zariadenia z dôvodu 

nesúladu s týmto nariadením; 

f) „prebieha audit“: audit uvedený v článku 26 ods. 3 nebol dokončený v príslušnej 

lehote; 

g) „vyradené z prevádzky“ recyklátor natrvalo zastavil používanie zariadenia. 

5. Na účely odseku 2 písm. g) je stav registrácie novej technológie: 

a) „novo zriadená“: vývojár zaregistroval novú technológiu v súlade s článkom 10 

ods. 2; 

b) „overená“: dokumentácia k novej technológii bola overená v súlade s článkom 

10 ods. 8; 

c) „posúdenie vyžiadané vývojárom“: vývojár požiadal o posúdenie v súlade 

s článkom 14 ods. 2; 

d) „posúdenie vyžiadané Komisiou“: Komisia požiadala orgán o posúdenie novej 

technológie v súlade s článkom 14 ods. 1;  

e) „vývoj zastavený“: vývojár oznámil, že vývoj nebude pokračovať; 

f) „nepovažuje sa za vhodnú“: technológia sa nepovažovala za vhodnú v súlade s 

článkom 15 ods. 1;  

g) „vhodná“: technológia sa zaradila medzi vhodné technológie v prílohe I. 

 

6. Na vypustenie záznamov v registri sa uplatňujú tieto pravidlá: 

a) ak je stav registrácie dekontaminačného zariadenia buď „pozastavené“ alebo 

„prebieha audit“ a tento stav zostáva nezmenený jeden rok, záznam týkajúci sa 

príslušného zariadenia sa automaticky z registra vypustí;  

b) ak je stav registrácie dekontaminačného zariadenia „vyradené z prevádzky“, 

záznam týkajúci sa príslušného zariadenia sa automaticky vypustí z registra 

jeden rok po dni uverejnenia uvedeného stavu v registri; 

c) ak je stav registrácie technológie buď „vývoj zastavený“, „nepovažuje sa za 

vhodnú“, alebo „vhodná“, záznam týkajúci sa príslušnej novej technológie sa 

automaticky vypustí z registra jeden rok po dni uverejnenia uvedeného stavu v 

registri;  

d) záznamy týkajúce sa „prevádzkovateľov“, „areálov“, „nových technológií“ a 

„recyklačných systémov“, ktoré sú spojené s vypusteným záznamom týkajúcim 

sa dekontaminačného zariadenia alebo novej technológie, zostávajú v registri 

dovtedy, kým sa z registra nevypustia všetky závislé záznamy; 
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e) po vymazaní zostávajú záznamy archivované v elektronickom registračnom 

systéme, na ktorý sa vzťahuje článok 24a, a zostávajú prístupné Komisii a 

príslušným orgánom členských štátov.“ 

10. Vkladá sa tento článok 24a:  

„Článok 24a  

Elektronický registračný systém 

1. Na účely správy registra používajú príslušné orgány a prevádzkovatelia neverejný 

elektronický registračný systém.  

Elektronický registračný systém obsahuje informácie uvedené v článku 10 ods. 2 a 

článku 24 ods. 2 a 4, ako aj kontaktné informácie vrátane kontaktných osôb, zoznam 

príslušných orgánov a akékoľvek ďalšie informácie, ktoré sú potrebné na účely správy 

registra.  

Príslušné orgány majú možnosť zmeniť informácie týkajúce sa „prevádzkovateľov“, 

„areálov“, „dekontaminačných zariadení“, vývojárov „nových technológií“ a 

subjektov riadiacich „recyklačné systémy“ nachádzajúcich sa na ich území.  

Všetky informácie uchovávané v elektronickom registračnom systéme smú čítať iba 

príslušné orgány z členských štátov.  

2. Príslušné orgány zabezpečia úplnosť a presnosť informácií v elektronickom 

registračnom systéme, ktoré sa týkajú „prevádzkovateľov“, „areálov“, 

„dekontaminačných zariadení“, vývojárov „nových technológií“ a subjektov 

riadiacich „recyklačné systémy“ nachádzajúcich sa na ich území.“ 

11. Článok 25 sa nahrádza takto: 

„Článok 25 

Registrácia recyklátorov a dekontaminačných zariadení 

1. Recyklátor aspoň 30 pracovných dní predo dňom začiatku výroby recyklovaných 

plastov v dekontaminačnom zariadení zaregistruje zariadenie prostredníctvom 

elektronického registračného systému uvedeného v článku 24a ods. 2, pričom uvedie 

tieto informácie: 

a) zaregistrovaný recyklačný areál, v ktorom sa zariadenie nachádza; 

b) registrovaného recyklátora, ktorý je zodpovedný za prevádzku zariadenia;  

c) číslo povolenia recyklácie, ak existuje;  

d) zaregistrovanú novú technológiu, ak sa zariadenie neprevádzkuje s 

vhodnou technológiou;  

e) zaregistrovaný recyklačný systém, ak je zariadenie súčasťou recyklačného 

systému; 

f) zaregistrovaný príslušný orgán na území, kde sa zariadenie nachádza.  

2. Názov dekontaminačného zariadenia musí zahŕňať názov recyklačného procesu, na 

základe ktorého sa prevádzkuje. 

Názov procesu musí byť jeden z týchto názvov:  
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a) ak je vykonávaný proces založený na povolenom procese, názov uvedeného 

procesu; 

b) ak je vykonávaný proces založený na novej technológii, názov, ktorý poskytol 

vývojár uvedenej novej technológie;  

c) v každom inom prípade názov pridelený prevádzkovateľom. 

3. Po dokončení registrácie podľa odseku 1 sa stav registrácie zmení na „novo 

zaregistrované“ a uplatňuje sa článok 26.  

4. Recyklátor oznámi v elektronickom registračnom systéme dátum začiatku výroby 

recyklovaných plastov najneskôr v deň, keď sa výroba začne.“ 

12. Článok 26 sa mení takto: 

a) Odseky 2, 3 a 4 sa nahrádzajú takto:  

„2. Recyklátori do 30 dní odo dňa začiatku výroby recyklovaných plastov v zariadení 

predložia v elektronickom registračnom systéme súhrnný prehľad sledovania súladu s 

predpismi. Recyklátori, ktorí používajú zariadenie založené na novej technológii, 

nahrajú aj doplňujúce informácie a podpornú dokumentáciu uvedené v článku 11 ods. 

6.  

Po predložení súhrnného prehľadu sledovania súladu s predpismi sa stav registrácie 

automaticky zmení na „zriaďuje sa“. Súhrnný prehľad sledovania súladu s predpismi 

sa môže v elektronickom registračnom systéme nahradiť len po schválení príslušným 

orgánom. Doplňujúce informácie a podporná dokumentácia uvedené v článku 11 ods. 

6 sa v prípade zmeny nahradia. 

3. Príslušný orgán overí, či sú informácie uvedené v súhrnnom prehľade sledovania 

súladu s predpismi v súlade s týmto nariadením, a vykoná audit recyklačného 

zariadenia v súlade s článkom 27. 

Keď sa zistí súlad, príslušný orgán zmení stav v elektronickom registračnom systéme 

na „aktívne“. 

Ak súlad nie je možné potvrdiť, príslušný orgán požiada recyklátora o poskytnutie 

ďalších informácií alebo o zmenu konfigurácie alebo prevádzkovania zariadenia. 

Recyklátor v prípade potreby súhrnný prehľad sledovania súladu s predpismi 

bezodkladne aktualizuje. 

Ak sa príslušný orgán následne domnieva, že konfigurácia alebo prevádzkovanie 

recyklačného zariadenia stále nie sú v súlade s požiadavkami tohto nariadenia, zmení 

stav registrácie v elektronickom registri na „pozastavené“.  

4. Odo dňa, keď sa stav registrácie zmení na „aktívne“, recyklátor bezodkladne 

informuje príslušný orgán o každej administratívnej alebo prevádzkovej zmene, ktorá 

má vplyv na informácie v elektronickom registračnom systéme. 

Recyklátor každých šesť mesiacov overí, či sú informácie v elektronickom 

registračnom systéme stále presné, a potvrdí to príslušnému orgánu prostredníctvom 

elektronického registračného systému.“;  

b) Dopĺňa sa tento odsek 5: 

„5. Ak je po jednom roku odo dňa začiatku výroby recyklovaných plastov v 

dekontaminačnom zariadení stav takéhoto zariadenia stále „zriaďuje sa“, registrácia sa 

v elektronickom registračnom systéme automaticky zmení na „prebieha audit“. 
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Príslušný orgán a recyklátor sú 30 dní, 10 dní a 3 dni pred tým, ako sa stav zariadenia 

zmení na „prebieha audit“, automaticky upozornení.“ 

13. Vkladá sa tento článok 26a:  

„Článok 26a 

Deaktivácia a vyradenie dekontaminačných zariadení z prevádzky a zmena vykonávaného 

recyklačného procesu  

1. Stav dekontaminačného zariadenia sa automaticky mení na „neaktívne“ v 

ktoromkoľvek z týchto prípadov: 

a) súhrnný prehľad sledovania súladu s predpismi a požadované informácie a 

dokumentácia nie sú v elektronickom registračnom systéme predložené do troch 

mesiacov od zmeny stavu na „novo zaregistrované“ v súlade s článkom 26 ods. 

2; 

b) recyklátor nepotvrdí presnosť registrácie do 30 pracovných dní nasledujúcich po 

šesťmesačnom období uvedenom v článku 26 ods. 4 druhom pododseku. 

Príslušný orgán a recyklátor sú 30 dní, 10 dní a 3 dni pred tým, ako sa stav zariadenia 

zmení na „neaktívne“, automaticky upozornení. 

2. Stav dekontaminačného zariadenia sa šesť mesiacov odo dňa, keď sa zmenilo na 

„neaktívne“ podľa odseku 1, automaticky zmení na „vyradené z prevádzky“. 

Uplatňuje sa postup stanovený v odseku 4 druhom pododseku.  

Komisia, príslušný orgán a recyklátor sú 30 dní, 10 dní a 3 dni pred tým, ako sa stav 

zariadenia zmení na „vyradené z prevádzky“, automaticky upozornení. 

3. Recyklátor môže zmeniť stav registrácie dekontaminačného zariadenia na 

„neaktívne“ za predpokladu, že stav registrácie bol aspoň päť po sebe nasledujúcich 

mesiacov bezprostredne pred uvedenou zmenou „aktívne“ alebo „zriaďuje sa“. 

4. Ak odo dňa, keď sa stav zmenil na „neaktívne“ v súlade s odsekom 3, uplynulo 

aspoň šesť mesiacov, recyklátor môže obnoviť svoju recyklačnú činnosť s použitím 

dekontaminačného zariadenia. 

Ak neaktívne obdobie trvalo menej ako 20 mesiacov, stav registrácie sa automaticky 

zmení na stav, ktorý malo dekontaminačné zariadenie pred zmenou stavu na 

„neaktívne“. Ak bol stav pred zmenou „zriaďuje sa“, deň uplynutia jednoročnej lehoty 

uvedenej v článku 26 ods. 5 sa predĺži o trvanie obdobia, počas ktorého bol stav 

„neaktívne“. 

Ak neaktívne obdobie trvalo 20 mesiacov alebo viac, stav registrácie 

sa zmení na „zriaďuje sa“. Uplatňuje sa postup stanovený v článku 26 a za deň začiatku 

výroby sa považuje deň, keď sa stav registrácie zmení na „zriaďuje sa“. 

5. Ak recyklátor už dekontaminačné zariadenie neprevádzkuje, zmení stav jeho 

registrácie na „vyradené z prevádzky“. 

Jeden rok po dni, keď sa stav zmení na „vyradené z prevádzky“, sa záznam týkajúci 

sa dekontaminačného zariadenia automaticky vypustí z registra podľa článku 24 ods. 

6 písm. b).  

6. Ak sa plánuje, že dekontaminačné zariadenie, ktorého stav registrácie sa zmenil na 

„vyradené z prevádzky“ v súlade s odsekom 4, sa bude prevádzkovať podľa nového 
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recyklačného procesu, recyklátor ho zaregistruje pod iným názvom v súlade s článkom 

26 aspoň jeden deň pred začiatkom výroby. 

7. Ak sa dekontaminačné zariadenie používa na výrobu recyklovaných plastov na 

základe viac ako jedného recyklačného procesu, zariadenie sa zaregistruje v súlade s 

článkom 26 v prípade každého recyklačného procesu, na ktorý sa používa.“ 

14. Článok 27 sa nahrádza takto: 

„Článok 27 

Úradné kontroly recyklačných zariadení 

Úradné kontroly recyklačných zariadení a recyklátorov zahŕňajú najmä audity v súlade 

s článkom 14 písm. i) nariadenia (EÚ) 2017/625. 

1. Tieto audity sú doplnené: 

a) posúdením postupov týkajúcich sa správnych výrobných postupov v súlade 

s článkom 14 písm. d) nariadenia (EÚ) 2017/625; 

b) preskúmaním súhrnného prehľadu sledovania súladu s predpismi zavedeného 

v súlade s článkom 26, ktoré sa vykonáva v súlade s článkom 14 písm. a) a e) 

nariadenia (EÚ) 2017/625, ako aj na základe tohto súhrnného prehľadu preskúmaním 

kontrol, ktoré prevádzkovatelia zaviedli, a dokumentov a záznamov uvedených 

v danom súhrnnom prehľade. 

2. Úradné kontroly príslušnými vnútroštátnymi orgánmi a kontroly recyklačných 

zariadení príslušnými orgánmi tretích krajín iné ako overenie toho, že zariadenie sa 

nepoužíva v súlade s týmto nariadením, sa neuskutočnia, ak je stav registrácie 

„neaktívne“ alebo „vyradené z prevádzky“.“  

15. Článok 29 sa nahrádza takto: 

„Článok 29 

Osobitné požiadavky na vyhlásenia o súlade s predpismi  

1. Pri uvádzaní plastového vstupného materiálu v stave čiastočného predbežného 

spracovania a plastového vstupného materiálu na trh v Únii sa k dávkam musí priložiť 

vyhlásenie o súlade s predpismi, v ktorom sa uvádza, že podmienky a požiadavky 

stanovené v článku 6 sú splnené, a ktoré je v súlade s opisom a so vzorom stanoveným 

v časti P prílohy III. Toto vyhlásenie sa označuje ako „vyhlásenie P“. 

2. Pri uvádzaní recyklovaného plastu na trh v Únii sa ku každej dávke priamo 

pochádzajúcej z dekontaminačného procesu, ktorá nebola následne spracovaná, priloží 

vyhlásenie o súlade s predpismi podľa opisu a vzoru stanovených v časti A prílohy III. 

Toto vyhlásenie o súlade s predpismi sa označuje ako „vyhlásenie A“ a vydáva ho 

recyklátor. 

3. Keď sa na trh uvádza recyklovaný plast, ktorý je výsledkom operácií následného 

spracovania, k dávkam sa priloží vyhlásenie o súlade s predpismi podľa opisu a vzoru 

stanovených v časti B prílohy III. Toto vyhlásenie o súlade s predpismi sa označuje 

ako „vyhlásenie B“ a vydáva ho spracovateľ, ktorý dávku vyrobil. 

V prípade, že spracovateľ vydávajúci vyhlásenie B vykonáva aj činnosti 

dekontaminácie, mal by zabezpečiť, aby sa v jeho dokumentačnom systéme uložil 

záznam rovnocenný s vyhlásením A.  
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4. Odchylne od odseku 3 môže byť k recyklovaným plastom, ktorých zloženie sa pri 

operáciách následného spracovania nemá meniť, priložené vyhlásenie o súlade s 

predpismi podľa opisu a vzoru stanovených v časti C prílohy III. Toto vyhlásenie o 

súlade s predpismi sa označuje ako „vyhlásenie C“.  

Vyhlásenie C môže vydať len prevádzkovateľ, ktorý od svojho dodávateľa dostal buď 

vyhlásenie A, alebo vyhlásenie B, alebo prevádzkovateľ, ktorý interne vydal a uložil 

vo svojom dokumentačnom systéme záznam aspoň rovnocenný s podpísaným 

vyhlásením A alebo podpísaným vyhlásením B.  

Vyhlásenie C sa priloží k materiálom a predmetom z recyklovaného plastu vo všetkých 

zostávajúcich fázach uvádzania na trh, v ktorých sa musí poskytnúť vyhlásenie v 

súlade s týmto nariadením. 

Zloženie materiálov a predmetov z recyklovaného plastu, ku ktorým je priložené 

vyhlásenie C, sa počas žiadnej nasledujúcej fázy uvádzania na trh nesmie úmyselne 

pozmeniť. Pridanie látok do recyklovaného plastu počas nasledujúcich fáz uvádzania 

na trh v celkovom množstve do 1 hm. % sa nepovažuje za zmenu. Pridané množstvo 

v každej nasledujúcej fáze sa uvedie vo vyhlásení C. 

Na účely tohto odseku sa zloženie materiálov a predmetov z recyklovaného plastu 

považuje za nezmenené tvarovaním za tepla a rezaním listov, vyfukovaním nádob z 

predliskov, pripevnením etikiet a viečok, plnením potravinami, označovaním, 

uzatváraním, lepením a rezaním a inými činnosťami, ktorými sa nemení chemické 

zloženie recyklovaného plastového materiálu. 

5. Prevádzkovatelia vykonávajúci činnosti, ktorými sa nemení zloženie materiálu 

alebo predmetu z recyklovaného plastu, môžu postúpiť vyhlásenie o súlade s 

predpismi, ktoré dostali spolu s materiálom alebo predmetom z recyklovaného plastu 

od svojho dodávateľa, ďalšiemu prevádzkovateľovi v dodávateľskom reťazci bez toho, 

aby vydali vlastné vyhlásenie.  

6. Vyhlásenia A, B a C musia obsahovať príslušné pokyny založené na špecifikáciách, 

požiadavkách alebo obmedzeniach stanovených v prípade použitej recyklačnej 

technológie a prípadne použitého recyklačného procesu, ako aj pokyny uvedené v 

prílohe III.  

7. Prevádzkovatelia na požiadanie sprístupnia príslušným orgánom vyhlásenie o 

súlade s predpismi, ktoré dostali od svojho dodávateľa. 

16. Prílohy I a III sa menia v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

Článok 2  

Prechodné opatrenia  

1. Výrobky, ktoré sú v súlade s nariadením (EÚ) 2022/1616 v znení platnom predo dňom 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia, a v prípade ktorých sa vyžadujú vyhlásenia 

A alebo B, sa môžu uvádzať na trh do [Úrad pre publikácie, vložiť dátum: tri mesiace 

po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia], a to aj vtedy, ak nie sú v súlade s 

pravidlami týkajúcimi sa uvedených vyhlásení stanovenými v tomto nariadení.  

2. Výrobky, ktoré sú v súlade s nariadením (EÚ) 2022/1616 v znení platnom predo dňom 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia, a v prípade ktorých sa podľa tohto nariadenia 

vyžadujú vyhlásenia C alebo P, sa môžu uvádzať na trh bez uvedených vyhlásení do 

[Úrad pre publikácie, vložiť dátum: šesť mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto 

nariadenia].  



 

SK 15  SK 

3. Materiály a predmety z recyklovaného plastu vyrobené z výrobkov uvedených na trh 

v súlade s odsekmi 1 alebo 2 sa môžu uvádzať na trh až do vyčerpania zásob. 

Článok 3 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých 

členských štátoch. 

V Bruseli 

 Za Komisiu 

 predsedníčka 

 Ursula VON DER LEYEN 
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